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FIBER QUICKMAP™

 

Outil de dépannage multimode



LIMITES DE GARANTIE ET DE RESPONSABILITE

La société Fluke Networks garantit l’absence de vices de 
matériaux et de fabrication de ses testeurs pendant une 
période d’un an prenant effet à la date d’achat, sauf 
indication contraire dans le présent document. Les pièces, les 
accessoires, les réparations et les services sont garantis pour un 
période de 90 jours, sauf mention contraire. Les batteries Ni-
Cad, Ni-MH et Li-Ion, les câbles ou autres matériels 
périphériques font tous partie de la liste des pièces ou des 
accessoires. Cette garantie ne s’applique pas aux dommages 
survenus suite à un accident, une négligence, une utilisation 
abusive, une contamination ou à des conditions anormales 
d’utilisation et de manipulation. Les distributeurs agréés par 
Fluke Networks ne sont pas autorisés à appliquer une garantie 
plus étendue au nom de Fluke Networks. 

Pour obtenir un service pendant cette période de garantie, 
mettez-vous en rapport avec le centre de service agréé Fluke 
Networks le plus proche pour recevoir les références 
d’autorisation de renvoi et envoyez le produit défectueux à ce 
centre de service accompagné d’une description du problème.

Pour obtenir une liste des revendeurs agréés, visitez 
www.flukenetworks.com/wheretobuy.

LA PRESENTE GARANTIE EST LE SEUL ET EXCLUSIF RECOURS ET 
TIENT LIEU DE TOUTES AUTRES GARANTIES, EXPLICITES OU 
IMPLICITES, Y COMPRIS TOUTE GARANTIE IMPLICITE QUANT A 
L’APTITUDE DU PRODUIT A ETRE COMMERCIALISE OU 
APPLIQUE A UNE FIN OU A UN USAGE DETERMINE. FLUKE 
NETWORKS NE POURRA ETRE TENU RESPONSABLE D’AUCUN 
DOMMAGE PARTICULIER, INDIRECT, ACCIDENTEL OU 
CONSECUTIF, NI D’AUCUNS DEGATS OU PERTES DE DONNEES, 
SUR UNE BASE CONTRACTUELLE, EXTRA-CONTRACTUELLE OU 
AUTRE. 

Etant donné que certains pays ou états n’admettent pas les 
limitations d’une condition de garantie implicite, ou l’exclusion 
ou la limitation de dégâts accidentels ou consécutifs, il se peut 
que les limitations et les exclusions de cette garantie ne 
s’appliquent pas à chaque acheteur.
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Accès au Mode d’emploi

Ce guide contient des informations de base qui vous aideront à 
utiliser l’outil de dépannage multimode FIBER QUICKMAP. Pour 
plus d’informations, reportez-vous au Mode d’emploi de l’outil 
de dépannage FIBER QUICKMAP sur le site Web de Fluke 
Networks.

WInformations sur la sécurité

WAvertissement : laser de classe 1*
Pour éviter les risques de lésions oculaires dues aux 
rayonnements laser :

 Ne jamais fixer les connecteurs optiques. Certains
appareils optiques émettent des rayonnements
invisibles qui peuvent entraîner des lésions oculaires
irréversibles.

 Mettre l’outil de dépannage sous tension uniquement
si une fibre est connectée au port.

 Ne pas utiliser d’appareil grossissant sans filtre
approprié pour observer les sorties optiques.

 L’utilisation de commandes, réglages ou procédures ne 
figurant pas dans ce mode d’emploi peut entraîner
une exposition aux rayonnements laser.

WAvertissement

Pour éviter d’endommager les connecteurs à fibres 
optiques, de perdre des données et pour assurer la 
précision des résultats de vos tests :
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 Ne pas relier de connecteur APC à l’outil de
dépannage. Les connecteurs APC peuvent
endommager les extrémités de la fibre optique située
sur le connecteur de l’outil de dépannage.

 Utiliser uniquement des cordons de raccordement
conformes aux spécifications GR-326-CORE et dotés de 
connecteurs UPC. Les autres cordons de raccordement
peuvent fournir des mesures peu fiables.

 Avant chaque test, nettoyer l’ensemble des
connecteurs à fibres optiques en suivant les
procédures appropriées. Si vous ne respectez pas ces
procédures, les résultats de vos tests risquent d’être
peu fiables et les connecteurs risquent d’être
endommagés.

 Placer des capuchons de protection sur l’ensemble des
connecteurs lorsque vous ne les utilisez pas.

 Ne pas brancher l’outil de dépannage à un réseau sous 
tension. Si vous ne respectez pas cette interdiction,
l’outil de dépannage risque d’endommager le réseau.

 Si l’icône ACTIVE LINE clignote, débrancher immédiate-
ment l’outil de dépannage de la fibre. Une puissance
optique supérieure à 7 dBm risque d’endommager le
détecteur de l’outil de dépannage.

 L’outil de dépannage détecte les signaux optiques à
850 nm uniquement. En présence d’éventuels signaux
émettant à d’autres longueurs d’onde sur une fibre,
utiliser un autre instrument pour vérifier que la fibre
n’est pas active avant de connecter l’outil de
dépannage à la fibre optique.
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Installation et durée de vie des piles
Installation et durée de vie des piles

fjy03.eps

Figure 1. Installation des piles

Vous pouvez effectuer environ 1 500 tests sur l’outil de 
dépannage avant de remplacer les piles.

AA
CEI LR6

NEDA 15 A

Remarque : Fluke Networks recommande l’utilisation de 
piles alcalines.
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Fonctionnalités d’affichage

gbw01.eps

Figure 2. Fonctionnalités d’affichage

 Le témoin de batterie faible qui s’affiche indique que vous 
devez rapidement remplacer les piles. Voir page 3.

 Lorsque vous appuyez sur , l’outil de dépannage 
recherche un signal optique 850 nm sur la fibre optique. 
S’il existe un signal 850 nm plus fort que -15 dBm sur la 
fibre optique, l’icône ACTIVE LINE (LIGNE ACTIVE) clignote 
et l’outil de dépannage n'effectue aucun test. 

 Ces chiffres indiquent la longueur de la fibre en pieds ou 
en mètres. 

 Indique lorsque la minuterie de rétroéclairage affiche le 
résultat. La valeur est exprimée en secondes.

 Indique lorsque la limite de réflexion affiche le résultat. 
La valeur est exprimée en décibels.
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Paramètres
 R : affiche la réflexion d’un incident sur la fibre optique. 
La mesure est exprimée en décibels.

  MORE  (PLUS) : s’affiche lorsque l’outil de dépannage 
détecte plusieurs incidents. Appuyez sur   pour 
afficher la réflexion des incidents. Les numéros affichés 
correspondent au numéro de l’incident et au nombre total 
d’incidents.

 Affiche un numéro d’erreur correspondant aux conditions 
d’erreur.

 S’affiche lorsque l’outil de dépannage procède à un test.

 S’affiche lorsque l’outil de dépannage affiche la distance 
jusqu’à une coupure ou l’extrémité de la fibre. 

  : s’affiche lorsque la longueur dépasse la portée de 
l’outil de dépannage. 

 Paramètres de l’outil de dépannage. 

Paramètres

Pour modifier les paramètres de l’outil de dépannage :

1 Appuyez sur .

2 Pour sélectionner le paramètre que vous souhaitez 
modifier, appuyez sur , puis sur . 

3 Utilisez   pour modifier le paramètre. Pour plus 
d’informations sur les paramètres, voir ci-après.

4 Appuyez sur  ou  pour sauvegarder le paramètre.

 BACKLIGHT (RETROECLAIRAGE) : minuterie du 
rétroéclairage de l’écran.

 I.O.R. : indice de réfraction.

 ft/m : unité de mesure de la longueur.
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 LOSS LIMIT (LIMITE DE PERTE) : définit la valeur minimum 
de perte de puissance pour les incidents que l’outil de 
dépannage affiche en tant qu’incident. Vous pouvez 
sélectionner une valeur comprise entre 0,50 dB (taux de 
perte le plus bas) et 6,10 dB (taux de perte le plus élevé) par 
incréments de 0,2 dB. La perte par défaut s’élève à 0,70 dB.

Remarque

Lorsque vous modifiez la limite de perte, l’outil de 
dépannage applique également la nouvelle limite aux 
résultats affichés dans un test précédent.

 REFLECTION LIMIT (LIMITE DE REFLEXION) : définit la taille 
minimum d’une réflexion que l’outil de dépannage affiche 
en tant qu’incident ou extrémité de la fibre. Vous pouvez 
sélectionner une valeur comprise entre -20 dB (réflexion de 
plus grande amplitude) et -45 dB (réflexion de plus petite 
amplitude) par incréments de 5 dB. La réflexion par défaut 
s’élève à -35 dB.

L’adaptateur du connecteur

Vous pouvez changer l’adaptateur de connecteur SC pour le 
brancher à des connecteurs fibre optique LC, ST ou FC. Voir 
figure 3. 

WMise en garde

Tournez uniquement le collier sur l’adaptateur. N’utilisez 
pas d’outils pour retirer ou installer les adaptateurs.

Nettoyage des connecteurs

Fluke Networks recommande de nettoyer les connecteurs à 
l’aide d’un appareil mécanique (figure 4). A défaut, utilisez 
d’autres produits de qualité optique pour nettoyer les 
connecteurs. Reportez-vous au Mode d’emploi.
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Nettoyage des connecteurs
Utiliser un microscope vidéo, telles que le microscope Fluke 
Networks FI-7000 FiberInspector™ Pro, pour inspecter les 
connecteurs.

WAvertissement

Pour éviter d’endommager l’appareil et les 
connecteurs, lisez toutes les instructions et respectez 
l’ensemble des précautions de sécurité fournies par le 
fabricant de l’appareil utilisé pour nettoyer les 
connecteurs. 

gbw04.eps

Figure 3. Comment retirer et installer l’adaptateur du 
connecteur

ghm09.eps

Figure 4. Nettoyage des connecteurs à 
l’aide d’un appareil mécanique

Rangez les adaptateurs 
supplémentaires dans 
les boîtes fournies.

Clé

Slot

CLIC ! CLIC !
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Protéger les connecteurs

Placez toujours des capuchons de protection sur les connecteurs 
lorsqu’ils ne sont pas utilisés. A intervalles réguliers, nettoyez les 
capuchons à l’aide d’un écouvillon ou de lingettes et de solvant 
pour fibre optique. 

Comment utiliser l’outil de dépannage

Remarques
Utilisez toujours des cordons de test conformes aux 
spécifications GR-326-CORE et dotés de connecteurs 
UPC. Les autres cordons peuvent fournir des mesures 
peu fiables.
Fluke Networks recommande d’utiliser des fibres 
d’amorce et de terminaison. Reportez-vous au Mode 
d’emploi.

1 Nettoyez l’ensemble des connecteurs à fibres optiques.

2 Connectez la fibre à l’outil de dépannage (figure 5).

3 Mettez l’outil de dépannage sous tension, puis appuyez sur 
. Les pages 10 et 11 affichent des exemples de résultats 
de mesure.

Remarque
Si la fibre présente une coupure, l’outil de dépannage 
n’affiche pas d’incidents après la coupure.

Si la réflexion ou la perte d’une connexion est supérieure à la 
limite :

 L’extrémité d’un connecteur est sale ou endommagée.
 Un connecteur est desserré.
 Le câble est endommagé à environ 3 m du connecteur.
 La connexion est réalisée entre des fibres de types 

différents.
 La fibre présente une mauvaise épissure ou une courbure 

excessive.
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Comment utiliser l’outil de dépannage
gbw05.eps

Figure 5. Comment effectuer les raccordements

Remarque : utilisez toujours 
des cordons de test conformes 
aux spécifications GR-326-CORE 
et dotés de connecteurs UPC.

Tableau de 
raccordement

Tableau de 
raccordementFibre 

d’amorce

Fibre de 
terminaison

Epissure 
mécanique

Bobine de fibre 
sans terminaison

Fibre installée

WConnecteur UPC uniquement

WConnecteur UPC uniquement
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gbw02.eps

Figure 6. Exemples de résultats

La réflexion de la première 
connexion est de -48 dB. 
La longueur de la fibre 
d’amorce est de 105 m.

Extrémité de la liaison. La perte 
de cette connexion est supérieure 
à la limite. La longueur de la 
liaison (sans la fibre d’amorce) est 
de 360,8 m.

La longueur de la fibre de 
terminaison est de 105 m. 
La réflexion de l’extrémité 
d’une fibre est générale-
ment supérieure à la limite. 

Une mauvaise épissure sur la fibre 
à 92,7 m a entraîné un incident 
avec perte plus élevé que la limite.

Clignote

Clignote

Clignote
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Comment utiliser l’outil de dépannage
gbw03.eps

Figure 7. Résultats d’une liaison avec un cordon de 
raccordement court

500.8 m

503.6 m

L’outil de dépannage peut 
éventuellement afficher les 
cordons de raccordement 
courts comme constituant un 
incident. Cela se produit car la 
réflexion de la deuxième 
connexion est masquée dans la 
réflexion de la première 
connexion.

Extrémité de la liaison. 
La longueur (sans la fibre 
d’amorce) est de 868,6 m.

Extrémité de la bobine 
de terminaison.

Clignote
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Coordonnées de Fluke Networks

 Australie : 61 (2) 8850-3333 ou 61 (3) 9329-0244

 Pékin : 86 (10) 6512-3435

 Brésil : 11 3759 7600

 Canada : 1-800-363-5853

 Europe : +31-(0) 40 2675 600

 Hong-Kong : 852 2721-3228

 Japon : 03-6714-3117

 Corée : 82 2 539-6311

 Singapour : +65-6799-5566

 Taïwan : (886) 2-227-83199

 Etats-Unis : 1-800-283-5853

Pour obtenir d’autres numéros de téléphone, consultez notre 
site Web.

www.flukenetworks.com

support@flukenetworks.com

+1-425-446-5500
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